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Abstract

In this article I will discuss my research of the Pali subcommentaries (¢7ka) on the
first four nikayas and show that there exist two sets of such subcommentaries and
not just a single set which we have in printed form (Chatthasangayana edition).
The works of modern Pali scholarship, which in this case agree with the Theravada
tradition, also usually mention only one set of the subcommentaries. However,
according to some Pali bibliographic sources and catalogues of Pali manuscripts
held in various libraries in Burma and Sri Lanka, there seem to exists another
set of the subcommentaries on the four nikayas which has been ignored/omitted
by the Theravada tradition and also considered either “lost” or “non-existent” by
modern Pali scholarship.

My recent discovery of a Pali manuscript of one of the “lost” subcommentaries
in Burma gives a completely new perspective on the historical development of the
two sets of the subcommentaries and, in a wider sense, also on our understanding
of the available information about the history of Pali literature. I will attempt to
discuss the following important issues which resulted from this discovery:

The existence of the “lost” manuscript proves that the information in some
older Pali bibliographic sources—where both sets are mentioned—is correct and
that both the Theravada tradition as well as modern Pali scholarship ignored the
“lost” texts and the bibliographic information about them. Why?

The analysis of the available printed editions and catalogued manuscripts
also indicates that the information on the subcommentaries given in the works
of modern Pali scholarship seems to be influenced by the traditional Theravada
scholarship (both mention only one set)—although the information on the “lost”
texts was easily available.

My discovery of the above mentioned manuscript, which is listed in the oldest
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Pali bibliographic text (Saddhammasangaha), also proves that this bibliographic
text—often considered less reliable by modern Pali scholarship—seems to be much
more reliable than the later bibliographic sources (e.g. Sasanavamsa) which have
been used as main sources for modern history of Pali literature. Therefore the
sources for the available history of Pali literature need to be re-examined in the
light of the information given in the older bibliographic texts, catalogues of Pali
manuscripts, inscriptions, and the texts which—although existing in manuscript
form—have not been researched yet.

Considering all this, our understanding of the traditional Theravada transmis-
sion of Pali texts will have to be re-examined as well.
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In this article I will discuss my research of the Pali subcommentaries (¢(7ka)! on the
first four nikayas and show that there exist two sets of such subcommentaries and
not just a single set which we have in printed form (Chatthasangayana edition).
The works of modern Pali scholarship,? which in this case agree with the Theravada
tradition, also usually mention only one set of the subcommentaries. However,
according to some Pali bibliographic sources and catalogues of Pali manuscripts?®
held in various libraries in Burma and Sri Lanka, there seem to exists another
set of the subcommentaries on the four nikayas which has been ignored/omitted
by the Theravada tradition and also considered either “lost” or “non-existent” by
modern Pali scholarship.

My recent discovery of a Pali manuscript of one of the “lost” subcommentaries
in Burma* gives a completely new perspective on the historical development of the
two sets of the subcommentaries and, in a wider sense, also on our understanding
of the available information about the history of Pali literature. I will attempt to
discuss the following important issues which resulted from this discovery:

The existence of the “lost” manuscript proves that the information in some
older Pali bibliographic sources—where both sets are mentioned—is correct and

For the etymology of the word t7ka see M. Mayrhofer, Etymologisches Worterbuch des Altindo-
arischen (Heidelberg: Carl Winter, 1986) s.v. See also PLC, pp. 192-93; K.R. Norman, Pali
Literature (Wiesbaden: Otto Harrassowitz, 1983), pp. 148-51 [from now on: K.R. Norman, PL];
W.B. Bollée, “Die Stellung der Vinayatikas in der Pali-Literatur,” ZDMG, Suppl. 1, 17 (1969), pp.
824-35; Oskar von Hintiber, A Handbook of Pali Literature (Berlin/New York: Walter de Gruyter,
1996), pp. 100-101 [from now on: O.v. Hiniiber, HPL].

2 For example, O.v. Hiniiber, HPL.

Bibliographic sources: Saddhammasangaha (Saddhamma-s; edited by Nedimale Saddhananda,
JPTS 1890, pp. 21-90 = Ne 1961); Pagan inscription (edition: G. H. Luce and Tin Htway, “A 15th
Century Inscription and Library at Pagan, Burma” in Malalasekera Commemoration Volume
[Colombo: The Malalasekera Commemoration Volume Editorial Committee, 19761, pp. 203-217);
Gandhavamsa (Gv; edited by I.P. Minayeff, JPTS, 1886, pp. 54-79); Sasanavamsa (Sas Ne; edited
by C.S. Upasak, Nalanda: Nava Nalanda Mahavihara, 1961); Sasanavamsadipa (Sas-dip Ce;
edited by Vimalasarathera, Colombo: Satthaloka Press, 1880); Pitakat samuin (Pit-sm; edition:
Rangoon: Tipitakanikaya Sasana Pru Aphvai, 1989); Critical Pali Dictionary (CPD; edited by V.
Trenckner et al., Copenhagen: Royal Danish Academy of Sciences and Letters, 1924-); catalogues:
K.D. Somadasa, Lankave puskola pot namavaliya, Vols. I-III (Colombo: Department of Cultural
Affairs, 1959-64); Pitakat samuin3 (Rangoon: Tipitakanikaya Sasana Pru Aphvail, 1989). Pit-sm
is both a bibliographic source and a catalogue (see Part 2, 2.6. and Part 3 below).

The manuscript is described in detail in Primoz Pecenko, “Linatthapakasini and Saratthamarijasa:
The Puranatikas and the Tikas on the Four Nikayas,” JPTS 27 (2002), pp. 82-85.



-352 -  Chung-Hwa Buddhist Journal, no. 20 (2007)

that both the Theravada tradition as well as modern Pali scholarship ignored the
“lost” texts and the bibliographic information about them. Why?

The analysis of the available printed editions and catalogued manuscripts
also indicates that the information on the subcommentaries given in the works
of modern Pali scholarship seems to be influenced by the traditional Theravada
scholarship (both mention only one set)—although the information on the “lost”
texts was easily available.

My discovery of the above mentioned manuscript, which is listed in the oldest
Pali bibliographic text (Saddhammasangaha), also proves that this bibliographic
text—often considered less reliable by modern Pali scholarship—seems to be much
more reliable than the later bibliographic sources (e.g. Sasanavamsa) which have
been used as main sources for modern history of Pali literature. Therefore the
sources for the available history of Pali literature need to be re-examined in the
light of the information given in the older bibliographic texts, catalogues of Pali
manuscripts, inscriptions, and the texts which—although existing in manuscript
form—have not been researched yet.

Considering all this, our understanding of the traditional Theravada transmis-
sion of Pali texts will have to be re-examined as well.

Part 1: The Atthakathas and Tikas on the Four Nikayas

Each of the four nikayas has a commentary (atthakatha) compiled by Buddhaghosa
in the fifth century CE in Sri Lanka (see Table 1.1. below), and the four commen-
taries have two sets of subcommentaries, the older ones (puranatika), collectively
called Linatthapakasint (see Table 1.2. below), and the later ones (¢7ka), collectively
called Saratthamarijisa (see Table 1.3. below).

Table 1.1. Commentaries (atthakatha) on the four nikayas

Pali canon (four nikayas) Commentaries (atthakatha)
First written down 1st cent. BCE in Sri Lanka Compiled 5th cent. CE by Buddhaghosa
Dighanikaya (DN) Sumangalavilasini (Sv)
Majjhimanikaya (MN) Paparficasudani (Ps)
Samyuttanikaya (SN) Saratthapakasini (Spk)
Anguttaranikaya (AN) Manorathaparani (Mp)
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Nikaya / Atthakatha

Old subcommentaries (puranatika=pt)
Compiled 6th—9th century CE by Dhammapala

Dighanikaya / Sumangalavilasini

Sumangalavilasinipuranatika (Sv-pt),
Pathama Linatthapakasini [I]

Majjhimanikaya / Papaficasadani

Papancastdanipuranatika (Ps-pt),
Dutiya Linatthapakasini [II]

Samyuttanikaya / Saratthapakasini

Saratthapakasinipuranatika (Spk-pt),
Tatiya Linatthapakasini [III]

Anguttaranikaya / Manorathapurani

Manorathaptaranipuranatika (Mp-pt),
Catuttha Linatthapakasini [IV]

Table 1.3. The (later) subcommentaries (ttka) on the four nikayas

Nikaya / Atthakatha

(Later) subcommentaries ((tka = t)
Compiled 12th century CE by Sariputta

Dighanikaya / Sumangalavilasini

Sumangalavilasinitika (Sv-t),
Pathama Saratthamanjasa [1]

Majjhimanikaya / Papaficasadani

Paparficasadanitika (Ps-t),
Dutiya Saratthamaiijtsa [II]

Samyuttanikaya / Saratthapakasini

Saratthapakasinitika (Spk-t),
Tatiya Saratthamanjasa [II1]

Anguttaranikaya / Manorathapuarant

Manorathapuaranitika (Mp-t),
Catuttha Saratthamanjasa [IV]

The authorship of the puranatikas (Linatthapakdsini) is usually ascribed to
Dhammapala’® and that of the later tikas (Saratthamanjisa) is ascribed to Sariputta

5 On the date(s) and works of Dhammapala(s) see O.v. Hiniiber, HPL, pp. 167-170; A.P. Buddhadatta,
“The Second Great Commentator” in Corrections to Geiger Mahavamsa etc. (Ambalangoda: Ananda
Book Company, 1957), pp. 189-97; Bharatiya Bauddhacaryayo (Colombo: K.M. Ratnasiri, 1949),
pp. 63-68; Theravadi Bauddhacaryayo (Ambalangoda: S.K. Candratilaka, 1960), pp. 54-55; H.
Dhammaratana Thera, Buddhism in South India, The Wheel Publication No. 124/125 (Kandy:
Buddhist Publication Society, 1968), pp. 40-41; Lily de Silva, “Introduction” in Sv-pt, pp. xli-lv;
Supaphan Na Bangchang, “Introduction” in A Critical Edition of the Mulapariyayavagga of
Majjhimanikaya-atthakathatika (Ph.D. diss., Univ. of Peradeniya, 1981), pp. xxiv—xxxix; H.
Saddhatissa, “Introduction” in Upas, pp. 28 foll.; L.S. Cousins, “Dhammapala and the Tika lit-
erature” [review of Sv-pt, ed. by Lily de Silval, Religion 2, pt. 1 (1972): pp. 159-65; A. Peiris, “The
Colophon to the Paramatthamanjiasa and the Discussion on the Date of Acariya Dhammapala”
in Buddhism in Ceylon and Studies on Religious Syncretism in Buddhist Countries, ed. by H.
Bechert (Gottingen: Vandenhoeck & Ruprecht, 1978), pp. 61-77; EncBuddh, vol. 4, fasc. 4, pp.
501-504; A.K. Warder, “Some Problems of the Later Pali Literature,” JPTS 9 (1981), pp. 198-207;
P. Jackson, “A Note on Dhammapala(s),” JPTS 15 (1990), pp. 209-211.
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of Polonnaruva.® Although according to some catalogues’ of Pali manuscripts held
in various libraries in Burma and Sri Lanka, both sets of {7kas exist in manuscript
form, only the ¢7kas belonging to the single combined set (see Table 1.4 below) have
been published and the remaining ones (see Tables 1.5-6 below) have not been

investigated at all.

The two sets of subcommentaries on the first four nikayas are mentioned in
Pali bibliographical sources (see p. 1, n. 3 above) in the following three ways:

First, as a single set consisting of the first three tikas from the old set, called
Linatthapakasini, and the fourth {7ka from the later set, called Saratthamarnjisa:

Table 1.4. One combined set of subcommentaries.

Pali Canon Commentaries Old subcomment. |(Later) subcomment.
Four nikayas (puranatika = pt) (ttka = t)

Dighanikaya Sumangalavilasini |Linatthapakasini I

Majjhimanikaya |Papancastdani Linatthapakasini II

Samyuttanikaya |Saratthapakasini |Linatthapakasini II1

Anguttaranikaya |Manorathaptarani Saratthamanjusa IV

The set in Table 1.4 above was approved and published by the Sixth Council (Chattha-
sangayana).

Second, as one complete set of the old t7kas with an additional later {7ka on

Anguttara-nikaya:

On Sariputta of Polonnaruva see P. Pecenko, “Sariputta and his works,” JPTS 23 (1997), pp.
159-179; O.v. Hintiber, HPL, pp. 172-173.

Here I mean the following two catalogues: 1) K.D. Somadasa, Lankave puskola pot namavaliya,
Vols. I-III (Colombo: Department of Cultural Affairs, 1959-64), and 2) a very important Burmese
bibliographic work which also refers to the manuscripts held in the National Library, Rangoon:
Pitakat samuin (Rangoon: Tipitakanikaya Sasana Pru Aphvai, 1989). Of course, these two cata-
logues, although sufficient for the topic of this article, do not list all the Pali manuscripts that have
not been investigated yet. Further research of old inscriptions and Pali manuscripts is needed
here and some work has already been done, see for example: U Than Tun, “An original inscription
dated 10 September 1223 that king Badon copied on 27 October 1785,” Etudes birmanes (Paris:
EFEO, 1998), pp. 37-55; Anne M. Blackburn, “Notes on Sri Lankan temple manuscripts collec-
tions,” JPTS 27 (2002), pp. 1-60; Oskar von Hintiber, “Chips from Buddhist workshops: Scribes and
manuscripts from Northern Thailand,” JPTS 22 (1996), pp. 35-57; Oskar von Hintiber, “Remarks
on list of books sent to Ceylon from Siam in the 18th century,” JPTS 12 (1988), pp. 175-83.
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Table 1.5. A complete set of old subcommentaries with a later subcommentary

Pali Canon Commentaries Old subcomment. |[Later]
Four nikayas (puranatika = pt) subcomment.
(ttha = 1)
Dighanikaya Sumangalavilasini | Linatthapakasini 1
Majjhimanikaya |Paparficastadani Linatthapakasint I1
Samyuttanikaya |Saratthapakasini |Linatthapakasini II1
Anguttaranikaya |Manorathaptrani |Linatthapakasini IV | Saratthamanjusa IV

Here Linatthapakasini IV, the old subcommentary on Anguttaranikaya, a manuscript of which
was found in 1999 in Burma,? is added to the Sixth Council’s set.

Third, as two completely different sets:

Table 1.6. The two complete sets of subcommentaries on four nikayas

Pali Canon Commentaries 0ld subcomment. |[Later]
Four nikayas (puranatika = pt) subcomment.

(ttka = t)
Dighanikaya Sumangalavilasini |Linatthapakasini I Saratthamanjusa I
Majjhimanikaya |Papancasadani Linatthapakasint I | Saratthamanjusa IT
Samyuttanikaya |Saratthapakasini |Linatthapakasini III | Saratthamanjusa I11
Anguttaranikaya |Manorathapurani |Linatthapakasini IV | Saratthamarnijasa IV

Here three later subcommentaries on Dighanikaya, Majjhimanikaya and
Samyuttanikaya (Saratthamanjiasa I-11I), which are still in manuscript form, are
added and thus we have two complete sets, a very different situation from the single
set approved by the Sixth Council (see Table 1.4. above). In the next two sections
(Part 2 and Part 3 below) I will analyse in detail the Pali bibliographic sources and
catalogues which mention the subcommentaries given in the Tables above.

8

At present I am working on a critical edition of this manuscript which will be published by the

Pali Text Society. Three selected chapters from the manuscript were published in Primoz Pecenko,

(2002), pp. 83-85.
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Part 2: The Tikas in Pali Bibliographic Sources

2.1. Saddhammasangaha®

In Saddhamma-s two sets of t7kas on the four nikayas are mentioned: Linatthapakasini
and Saratthamarnjisa. The Linatthapakasini was written by the poranas'® and was
a subcommentary (atthavannana) on the atthakathas of the entire tipitaka.! The
second set of t7kas on the first four nikayas was called Saratthamarnjisa and was
compiled—as a part of the “new” compilation of t7kas on the entire canon—during
the reign of Parakkamabahu I (1153-86) by the convocation of “elders” (thera
bhikkhi)'? presided over by Dimbulagala Mahakassapatthera, who was the first
sangharaja in Ceylon and the most senior monk from Udumbaragirivihara.!® The
entire compilation was accomplished within one year.**

10

11

12

13

14

Cf. Primoz Pecenko (2002), pp. 63—66.

On poranas see Adikaram, EHBC, pp. 16—18; F. Lottermoser, “Quoted Verse Passages in the Works
of Buddhaghosa: Contributions towards the Study of the Lost Sihalatthakatha Literature” (Ph.D.
diss., Univ. of Géttingen, 1982), pp. 209-13.

Saddhamma-s 58, 28-29: pitakattayatthakathaya linatthappakasanattham atthavannanam
puranehi katam. Although in this reference the t7kas on the first four nikayas are not listed ex-
plicitly it seems probable that they were called Linatthappakasini. H. Saddhatissa (“Introduction”
in Upas, p. 47, n. 154) explains: “The Linatthavannana is also called Linatthappakasini. . . . The
Saddhammasangaha has freely used the word atthavannana for ttka and further amplified it as
the atthavannana for the purpose of elucidating the hidden meanings (Linatthappakasanattham
atthavannanam).” Cf. the title of Sv-pt, ed. by Lily de Silva: Dighanikayatthakathatika
Linatthavannand.

Cf. Saddhamma-s 59, 14-18: atha kho thera bhikkhi . . . atthavannanam thapesum; 62, 13:
pitakattayatika ca ttkacariyehi bhasita [v. 71.

The date of the assembly “is tentatively fixed at AD 1165” (V. Panditha, “Buddhism During
the Polonnaruva Period” in The Polonnaruva Period (Dehiwala: Tisara Prakasakayo, 1973), p.
137). See also Mhv LXXII 2 foll.; LXXVIII 1-30; W. Geiger, “Introduction” in Mhv Trsl., pp. 28-29;
Geiger, § 31 (literature), n. 4.

Saddhamma-s 59, 7: Mahakassapattherapamukham bhikkhusangham; on Mahakassapatthera
of Udumbaragirivihara see also P. Pecenko, “Notes” in Anguttaranikayatika (Mp-t Ee), vol. I,
pp.- 106-107, n. 1,5; PLC, pp. 17677, 192-94; DPPN s.v. 2. Maha Kassapa; A.P. Buddhadatta,
Theravadi Bauddhacaryayo (Ambalamgoda: S.K. Candratilaka, 1960), pp. 75-77; H. Bechert,
Buddhismus, Staat und Gesellschaft (Frankfurt: Alfred Metzner Verlag, 1966), vol. 1, p. 265.

Saddhamma-s 60, 25-27: ayam pitakatthakathaya atthavannana ekasamvaccharen’ eva
nitthita.
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While the individual t7kas of the first set are not explicitly mentioned, Saddhamma-s
lists the four t{7kas of the second set as follows:

tadanantaram suttantapitake Dighanikayatthakathaya Sumamgalavilasiniya
atthavannanam arabhitva malabhasaya Magadhikaya niruttiya pathama-
Saratthamafijisa nama atthavannanam thapesum. tatha Majjhima-
nikayatthakathaya Papaficastdaniya . . . dutiya-Saratthamafijusa nama
atthavannanam thapesum. tatha Samyuttanikayatthakathaya Sarattha-
ppakasaniya . . . tatiya-Saratthamanjisa nama atthavannanam thapesum.
tatha Anguttaranikayatthakathaya Manorathapuraniya . . . catuttha-Sarattha-
manjiisa nama atthavannanam thapesum.®

Table 2.1. Two complete sets in Saddhammasangaha (14th cent.)

Canon (4 nikayas) Commentaries |Old sub-comment. |Later subcomment.
First written in the | 5th century CE (puranatika = pt) |(ttka =t)
1st century BCE 6th—9th century CE 12th century CE
Authorship: poranas Authorship: theras
Dighanikaya Sumangalavilasini | Linatthapakasini Saratthamarijiasa I
Majjhimanikaya Papancasudani Linatthapakasini Saratthamanjasa 11
Samyuttanikaya Saratthapakasini | Linatthapakasini Saratthamaifjasa I11
Anguttaranikadya |Manorathaparani |Linatthapakasini Saratthamanjasa IV

Saddhamma-s explains that the second set of tikas (Saratthamanjisa) was
written because the existing set (Linatthapakasini) “did not serve the purpose of
bhikkhus residing in different countries,” the reason being that many Ganthipadas
(explanatory works which dealt with difficult expressions and passages) that
belonged to the old set were written in the Sinhala language and what was writ-
ten in Magadhi had been mixed and confused with (Pali) translations (bhasantara)

15 Saddhamma-s 59, 23-35; cf. Saddhamma-s 61, 21-23: pitakattayavannand ca linatthassa pakdsand,
Saratthadipant nama Saratthamarijiusa pi ca [v. 18], Paramatthappakasani mahatherehi bhasita,
sattanam sabbabhasanam sa ahosi hitavaha [v. 19].

16 Saddhamma-s 58, 30—31: tam sabbam desantaravasinam bhikkhinam attham na sidheti; trans-
lation B.C. Law, A Manual of Buddhist Historical Traditions (Calcutta: University of Calcutta,
1941), p. 84. Cf. Saddhamma-s 61, 9—-10: pitakatthakathayaham linatthassa pakdasanam, na tam
sabbattha bhikkhunam attham sadheti sabbaso [v. 12]; also O.v. Hintiber, HPL, pp. 172-173, § 374:
“. .. older works no longer served the purpose of the monks in the 12th century.”
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of the Ganthipadas.'” The Linatthapakasini set was nevertheless used as a basis
for the new “complete and clear attha-vannana,”® the mistakes (bhasantara: “ver-
sions, translations”) in the old {7kas were removed but their essence was kept in
its entirety.'®

2.2. The Pagan inscription?®

The second important source of information about the tikas on the four nikayas is
the Pagan inscription of 1442 (804 BE), inscribed in the beginning of the rule of
Narapati (1442-68),2! less than three centuries after Parakkamabahu I (1153-1186).

17

18

19

20

21

Saddhamma-s 58, 31-59, 2: kattha ci anekesu ganthipadesu Sthalabhasaya niruttiya likhitan
ca kattha ci mulabhasaya Magadhikaya bhasantarena sammissam akulan ca katva likhitan ca.
B.C. Law’s translation in A Manual of Buddhist Historical Traditions (Calcutta: University of
Calcutta, 1941), p. 84: “Some were written in many terse expressions [ganthipada] according to
the grammar of the Sinhala language, some were written in the dialect of Magadha, which is the
basic language, but they have been confused and twisted by translation”; cf. O.v. Hintiber, HPL,
p. 173, § 374: “Particularly the Gantipadas written in Sinhalese are difficult to understand (Sp-t
[Be 1960] I 2, 5-8) and [were] therefore summarized in Pali”. On Ganthipadas, see Lily de Silva,
“General Introduction” in Sv-pt, pp. xxxii—xxxviii; O.v. Hintiber, HPL, p. 170-171, §§ 367-71.

See also Saddhamma-s 61, 9-20 where the state of the Linatthapakasini set is described in
more detail. These two passages from Saddhamma-s (14th cent.), especially Saddhamma-s 61,
9-20, are most probably based on a very similar passage from Sp-t Be 1960 I 2, 5-16 ascribed to
Sariputta of Polonnaruva who lived about two centuries earlier—at the time of the compilation
of the Saratthamarnjisa set.

Saddhamma-s 59, 2-3: mayam bhasantaram apanetva paripunnam anakulam atthavannanam
kareyyama ti.

Saddhamma-s 61, 19-20 = Sp-t Be 1960 1 2, 15-16: bhasantaram tato hitva saram adaya sabbaso,
anakulam karissami paripunnavinicchayam. The introductory passages in the existing printed
editions of Sv-pt Ee, Ps-pt Be 1961, Spk-pt Be 1961 and in the recently discovered manuscript of
Mp-pt (see Part 3, Table 3.2. below), which all belong to the old Linatthapakasini set, are, with
the exception of minor orthographic differences, practically identical. The introduction in Mp-t
Ee 1996, which is the fourth (catuttha) ¢tka of the later Saratthamanjisa set, is considerably
different from Sv-pt Ee, Ps-pt Be 1961, Spk-pt Be 1961 and the text in the manuscript of Mp-pt
is much closer to Sp-t Be 1960 and Sv-nt Be 1961. See P. Pecenko, “Table of Parallel Passages” in
Mp-t I; also H. Saddhatissa, “Introduction” in Upas, p. 47, n. 154.

Cf. Primoz Pecenko (2002), pp. 67—68.

G.H. Luce and Tin Htway, “A 15th Century Inscription and Library at Pagan, Burma” in
Malalasekera Commemoration Volume (Colombo: The Malalasekera Commemoration Volume
Editorial Committee, 1976), pp. 203—217; PLB, p. 41. Cf. also U Than Tun, “An original inscription
dated 10 September 1223 that king Badon copied on 27 October 1785,” Etudes birmanes (Paris:
EFEO, 1998), pp. 37-55.
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The inscription gives a list of 299 manuscripts,? amongst which the t7kas on the
four nikayas are also mentioned.

The titles of the t7kas given in this inscription are very similar to the titles given
in Pitakat samuin3 (Pit-sm) (see 2.6. below),?® which in turn are also very similar
to the titles of the Chatthasangayana editions of these t7kas.

In the section on AN (List 934b45) two different tikas are listed: tiga anguttuiw
kri [mahal (no. 75)** which is translated by G. H. Luce and Tin Htway: “Greater
Anguttara sub-commentary” and further identified as Saratthamanjisa, and
tiga anguttuiw nay [cullal] (no. 76)?® which is translated: “Lesser Anguttara
subcommentary.”

The names of the two sets of ttkas (Linatthapakasini and Saratthamanjisa)
are not mentioned in the inscription.

22 Catalogue in G.H. Luce and Tin Htway, Op. cit., pp. 218-248. The t7kas in this article are quoted

according to their numbers in the Catalogue with the same transliteration of their titles. Cf. PLB,
pp. 102-109; Niharranjan Ray, An Introduction to the Study of Theravada Buddhism in Burma
(Calcutta: University of Calcutta, 1946), pp. 193-195.

Also Pitakat to2 samuin3 or Pitakat sum3 pum ca tam. I consulted the edition published by
Tipitakanikaya Sasana Pru Aphvai in Rangoon, 1989.

24 The title written on the first folio of the Ms. of Mp-t held in the British Library (Or 2089) is very
similar: tika ekkanipat angutra kri. Cf. Pit-sm 202-212: Ekanguttaratikasac, Dukanguttaratikasac,
..., Dasanguttaratikasac, Ekadasanguttaratikasac; Mp-t Be 1961 I-111: Saratthamarijisa nama

23

Anguttaratika. In Burmese sac means “new, revised,” {tkasac therefore means the “new tika,”
i.e. Mp-t, Catuttha Saratthamanjisa. In Pit-sm 202 it is also called Mahatika. (All the Burmese
words and sentences from Pit-sm which I quote here were translated into English by Elisabeth
Lawrence, Research School of Pacific and Asian Studies, Australian National University.)

25 Cf. Pit-sm 199: Ekanguttaratikahon3, 200: Dukanguttaratikahons, 201: Tikanguttaratikahons.
hon3 in Burmese means “old, ancient”; {tkahon3 therefore means the “old t7ka,” i.e., Mp-pt,
Catuttha Linatthapakasini.
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Table 2.2. The ttkas in the Pagan Inscription (1442 CE)

Canon (4 nikayas)
First written in the
1st century BCE

Commentaries
5th century CE

0Old sub-comment.
(puranatika = pt)
6th—9th century CE
Authorship: —

Later
subcomment.
(tika = t)

12th century CE
Authorship: theras

Dighanikaya

Sumangala-vilasini

[Linatthapakasini IJ:

1. tiga silakkhandhava
dighanikay,

2.t1ga mahava digha-
nikay,

3.tiga padheyyava
dighanikay

Majjhimanikaya

Paparfica-stdani

[Linatthapakasini II]:

1. tikd malapannasa,

2. t1ka majhimapannasa,
3. tiga uparipannasa

Samyuttanikaya

Sarattha-pakasini

[Linatthapakasini III]:
1. tiga sagathava sanyut,
2.tiga khandhavaggadi

sanyut

Anguttaranikaya

Manoratha-ptrani

[Linatthapakasini IV]:
tigd anguttuiw nay
[culla]

[Saratthamarijasa
IVl

tiga anguttuiw kri
[maha]

2.3. Gandhavamsa?®

The Gandhavamsa (Gv), a much later work written probably in the 17th century,?
lists both Linatthapakasini and Saratthamarnjusa. The first one is mentioned as
Dighanikayatthakathadinam catunnam atthakathanam Linatthapakasini nama

26

on the Four Nikayas,” JPTS 27 (2002), pp. 68—69.

27

Cf. Primoz Pecenko, “Linatthapakasini and Saratthamanjusa: The Puranatikas and the Tikas

PLB, p. x. According to Oskar von Hintiber this is “a later systematic survey of unknown date” (O.v.

Hintiber, HPL, p. 3). See also Winternitz, HIL, vol. 2, p. 176, n. 4; A.P. Buddhadatta, Palisahityaya
(Ambalamgoda: Ananda Potsamagama, 1962), vol. 2, pp. 410-11; K.R. Norman, PL, pp. 180-81;
K.L. Hazra, The Buddhist Annals and Chronicles of South-East Asia (New Delhi: Munshiram
Manoharlal, 1986), pp. 89-91.
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ttka,” and was according to Gv written by Dhammapalacariya.?

Saratthamarijisa is mentioned only as Anguttaratthakathaya Saratthamanjiusa

nama ttka,*® a work written by Sariputta.®! Further on this work of Sariputta, which
was written at the request of Parakkamabahu, king of Lanka, is also referred to
as Anguttaratthakathaya nava ttkagandho.

According to Gv, the Linatthapakasini set consisted of the tikas on all the four

nikayas and Saratthamarjisa was the name of the ¢7ka on AN only. To distinguish
it from the older tika on AN (Catuttha Linatthapakasini), Saratthamarjisa was
also classified as a “new subcommentary” (nava ttka).

Table 2.3. The titkas in Gandhavamsa (17th century)

Canon Commentaries |Old sub-comment. |Later subcomment.
(4 nikayas) 5th century CE (puranatika = pt) |(tika = t)
First written in the 6th—9th century CE 12th century CE
1st century BCE Author: Dhammapala | Author: Sariputta
Dighanikaya Sumangalavilasini | Linatthapakasini
Majjhimanikaya |Papafncasadani Linatthapakasini
Samyuttanikaya |Saratthapa-kasini | Linatthapakasini

. . Saratth Njisa a
Anguttaranikaya |Manoratha-parani | Linatthapakasini ﬁi;agaHZEloanJusa nava

2.4. Sasanavamsa3®?

The Sasanavamsa (Sas), a work “written in Burma in 1861 by Pannasami, tutor of
King Min-don-min who held the fifth council a few years later,”* does not give the

28

29

30

31

32

33

34

Gv 60, 11-12.

Gv 69, 30-34: Dighanikayatthakathadinam catunnam atthakathanam tikagandho ... attano
matiya Dhammapalacariyena kata.

Gv 61, 32-33.

Gv 61, 30. Cf. H. Saddhatissa, “Introduction” in Upas, p. 47, n. 154.

Gv 71, 10-14: Saratthadipani nama ...Anguttaratthakathaya nava ttkagandho ti ime cattaro
gandha Parakkamabahunamena Lankadipissarena rafifid ayacitena Sariputtacariyena kata. Cf.
Pit-sm 202 where the later t7k@ on Mp (Mp-t) is mentioned as “new greater {tka” ({tka sac kri).
Cf. Primoz Pecenko (2002), pp. 69-70.

K.R. Norman, PL, pp. 181-82. King Min-don (1852-1877), also called the “Convener of the
Fifth Council,” held the council in Mandalay in 1868—71 (PLB, pp. 92-94). On Sas see also A.P.
Buddhadatta, Palisahityaya (Ambalamgoda: Ananda Potasamagama, 1962), vol. 2, pp. 407—409;
V.B. Lieberman, “A new look at the Sasana-vamsa,” BSOAS 39 (1976): pp. 137-49; K.L.. Hazra,
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names of the two sets of ttkas (Linatthapakasini and Saratthamanjisa); it simply
states that Dighanikayatthakathaya tika, Majjhima-nikayatthakathaya ttka and
Samyutta-nikayatthakathdaya ttka were written by Acariya Dhammapala,? and
Anguttara-nikayatika was written by Sariputta thera at the request of the king
Parakkamabahu.3¢

Table 2.4. The ttkas in Sasanavamsa (1861)

Canon Commentaries 0ld sub-comment. Later subcomment.
(4 nikayas) 5th century CE (puranatika = pt) (ttka = t)
First written in the 6th—9th century CE 12th century CE
1st century BCE Author: Dhammapala Author: Sariputta
[Linatthapakasini]
Dighanikaya Sumangalavilasini | Dighanikayattha-
kathaya tika
[Linatthapakasini]
Majjhimanikaya |Papancastdani Majjhimanikayattha-
kathaya tika
[Linatthapakasini]
Samyuttanikaya |Saratthapakasini |Samyuttanikayattha-
kathaya tika
. o - [Saratthamarjusal
Anguttaranikaya | Manorathapurani Anguttaranikaya-tika

The distinction between the two sets of t7kas mentioned in Saddhamma-s, and
in the case of AN also in the Pagan inscription and Gv, is not made in Sas. The two
authors are nevertheless clearly stated and this indicates that in the year 1861,
when Sas was compiled, the only known set of t7kas on the four nikayas consisted
of two kinds of tikas—the older three on DN, MN and SN written by Dhammapala,
and the later one on AN written by Sariputta.

The Buddhist Annals and Chronicles of South-East Asia (New Delhi: Munshiram Manoharlal,

1986), pp. 91-94.

3 Sas Ne 1961 31, 10-12: Visuddhimaggassa mahdtika, Dighanikayatthakathaya tika, Majjhima-
nikayatthakathaya tika, Samyuttanikayatthakathaya ttka sa ti imayo acariya-Dhammapalathero

akasi.
36

bahuranna yacito Sariputtathero akasi.

Sas Ne 1961 31, 13-14: Saratthadipanim nama ttkam, Anguttaranikayatikan ca Parakkama-
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Sasanavamsadipa (Sas-dip) was completed in 1879 by Acariya Vimalasara Thera,
published in 1880 in Colombo?®” and covers “the history of Buddhism in Ceylon down
to the time of the introduction of the Burmese upasampada in AD 1802.738 The
information about the tikas on the four nikayas in Sas-dip is the same as in Sas.
The names of the two sets of ttkas (Linatthapakasini and Saratthamanjisa) given
in Saddhamma-s and Gv are not mentioned at all. Only one set of tikas is listed
and it does not have any special name; the {7kas on DN, MN, and SN are ascribed
to Dhammapala,* and a {7ka on AN is ascribed to Sariputta.®

Table 2.5. The tikas in Sasanavamsadipa (1880)

Canon Commentaries 0Old sub-comment. |Later subcomment.
(4 nikayas) 5th century CE (puranatika = pt) |(Ftka =t)
First written in the 6th—9th century CE 12th century CE
1st century BCE Author: Dhammapala | Author: Sariputta
B L ' . _ |[Linatthapakasini]
Dighanikaya Sumangalavilasini Dighagamassa tika
[Linatthapakasini]
Majjhimanikaya |Papancastdani Majjhimatthakatha-
tika
[Linatthapakasini]
Samyuttanikaya |Saratthapakasini | Samyuttatthakatha-
tika
[Saratthamanjasa]
Anguttaranikaya | Manorathaptrani Anguttaranikaya-
tthakathatika

37

The book has two title pages: the first one in Sinhala letters and the second in Roman letters.

The Sinhala title page reads: Sakyamunivasse 2423 [1879 CE]-Sasanavamsadipo-acariya-

Vimalasarattherapadena viracito -- tassanumatiya Balanasara Virasthamaccena ¢’ eva tada-

nfiehi ca budhikehi janehi Kolambathaniyasmim Satthalokayantasalayam muddapito -- Saugate
samuvacchare 2424 [1880 CElJ; the second title page reads: The Sasanavansa dipo or The History
of the Buddhist Church in Pali verse, compiled from Buddhist Holy Scriptures, Commentaries,
Histories, & c., & c. by Acariya Vimalasara Thera. AB 2423. -- Colombo. Printed at the Satthaloka
Press for Balatasara Virasinha Amacca and others -- AB 2424.

38 K.R. Norman, PL, p. 182.

39 Sas-dip Ce 1880, vv. 1231-1232:. . . ttka Dighdagamassa ca, Majjhimatthakathatika Samyuttattha-
kathaya ca, . . . Dhammapalena dhimata racita therapadena suttantanayadassing.

40 Sas-dip Ce 1880, vv. 1201-1203: Anguttaranikayatthakathdatika . . . therena Sariputtena kata.
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2.6. Pitakat samuin

Pitakat samuin (Pit-sm)* lists the same ¢{7kas on the four nikayas as the Pagan
inscription and Gv and, as already mentioned, the titles of the t7kas given in all
three sources are very similar.*> The names of the two sets, Linatthapakasini and
Saratthamarnjisa, and the two authors, Dhammapala and Sariputta, are men-
tioned as in Gv.#

Pit-sm lists two t7kas on AN: a tika written by Dhammapala and a ttka writ-
ten by Sariputta. The first {7ka is listed as incomplete and has three entries:
Ekanguttaratika-hon, Dukanguttaratikahon and Tikanguttaratikahon. Although
it is called the “old” (hon) ttka, the common name Linatthapakasint is not men-
tioned at all.** According to Pit-sm 199 “the remaining 8 manuscripts of the old
ttka, i.e., the ttka on Catukanguttara, Paficanguttara, . . . Ekadasanguttara, can-
not be found anywhere in Burma.™®

The second tika on AN is mentioned as a “new, revised” t7ka (sac) and it has the
following eleven entries:*¢ Ekanguttaratikasac, Dukanguttaratikasac, Tikanguttara-
ttkasac, . . . Dasanguttaratikasac, Ekadasanguttaratikasac.

Stlakkhandhavaggatika is listed as the “old” (hond) tika, i.e. Sv-pt, Pathama
Linatthapakasint, not to distinguish it from Sv-t, Pathama Saratthamanjisa, but
to distinguish it from Sadhujanavilasinitika (Sv-nt) which is in Pit-sm 188 listed
as the “new” (sac) tika.

Although Pit-sm gives essentially the same information about the ¢{7kas on the
four nikayas as the Pagan inscription and Gv, it is interesting to note that the old {7ka
on AN written by Dhammapala is not mentioned as a part of the Linatthapakasini
set. Pit-sm also does not list any of the first three tikas of the Saratthamanjisa
set (Sv-t, Ps-t, Spk-t).

4l Cf. Primoz Pecenko (2002), pp. 72—-74.
42 (Cf. 2.2. and 2.3. above.

43 The reference numbers of all the t7kas on the four nikdyas listed in Pit-sm 187—-212 are marked

with asterisks which means that, according to the 1989 edition of Pit-sm, the manuscripts of all
these tikas are held in the National Library, Rangoon.

4 Pit-sm 199-201.
45 Pit-sm 199 (translated by Elisabeth Lawrence).
46 Pit-sm 202-212.
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Table 2.6. The ttkas in Pitakat samuin3 (1888)
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Canon

(4 nikayas)
First written in
the 1st c. BCE

Commentaries
5th century CE

Old sub-comment.
(puranatika = pt)
6th—9th century CE
Author: Dhammapala

Later subcomment.
(ttka = t)

12th century CE
Author: Sariputta

Dighanikaya

Sumangala-
vilasini

Linatthapakasini:
Sutsilakkhantika

hon, Sutmahavatika,
Sutpatheyyatika (Pit-sm
187, 189-190)

Majjhima-
nikaya

Papancasuadani

Linatthapakasini:
Maulapannasatika,
Majjhimapannasa-tika,
Uparipannasatika
(Pit-sm 191-193)

Samyutta-
nikaya

Saratthapa-
kasini

Linatthapakasini:
Sagathavagga-
samyuttika,
Nidanavagga- . ..
Khandhavagga- . . .
Salayatanavagga-. . .
Mahavaggasamyuttika
(Pit-sm 194-198)

Anguttara-
nikaya

Manoratha-
purani

Ekanguttaratika-hon
Dukanguttaratika-hon
Tikanguttaratika-hon

Saratthamanjusa:
Ekanguttaratikasac
Dukanguttaratikasac
Tika- ... Dasa-. ..
Ekadasanguttaratikasac

2.7. Critical Pali Dictionary*

The last bibliographical source I would like to cite is the Critical Pali Dictionary (CPD),
Epilegomena to vol. I, pp. 40%—41*, which was published in 1948. Essentially it is very
similar to the earliest bibliographical work, Saddhamma-s, because both sources men-
tion two complete sets of ttkas, Linatthapakasint and Saratthamarjiusa. According
to CPD the first set was written by Dhammapala, and the second one by Sariputta
of Polonnaruva. The tikas of the Linatthapakasint set are also called paranattkas
(pt), while the tikas of the Saratthamarnjusa set are called just tikas (t).

4T Cf. Primoz Pecenko (2002), pp. 74-75.
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Table 2.7. Two complete sets in the Critical Pali Dictionary (1948)

Canon Commentaries |Old sub-comment. | Later subcomment.
(4 nikayas) 5th century CE (puranatika = pt) | (tika = t)
First written in the 6th—9th century CE 12th century CE
1st c. BCE Author: Dhammapala | Author: Sariputta
. ... . _|Linatthapakasinil |Saratth fjasa I
Dighanikaya Sumangalavilasini tna %pa_l asmi _ar_a amanjusa
puranatika tika
_— . Linatthapakasint II | Saratth fnjasa I1
Majjhimanikaya |Papafncasuadani 1na a_lpa_l asti _ar_a arhanjusa
puranatika tika
. . L1 hapakasini I Saratth njasa 111
Samyuttanikaya |Saratthapakasini 1natt a_lp? asim S_at:att amanjusa
: puranatika tika
. Linatthapakasini IV| Saratth njasa IV
Anguttaranikaya |Manorathaptarani Ena é}p'{i‘ asim _ar:a amarjusa
* | paranatika tika

For the first three tikas of the older set (Sv-pt, Ps-pt, Spk-pt) and for the fourth
ttka of the later set (Mp-t) some references are given to existing published editions
or manuscripts.*® For the first three tikas of the later set (Sv-t, Ps-t, Spk-t)* no
manuscripts or editions are mentioned, and the fourth ¢{7ka of the older set (Mp-pt)
is referred to Pit-sm 199-201.%° This indicates that although in CPD both sets of
ttkas are listed, only four ¢ikas were actually available to the editor of CPD: the
first three of the Linatthapakasini set and the fourth of the Saratthamarjisa set,

i.e. the set published by the Chatthasangayana.

48

In CPD, Epilegomena to vol. 1, pp. 40%—41* the following sources are given: for Sv-pt: Be 1924 I-II1
(2.1,11); for Ps-pt and Spk-pt: the transcripts (1934) from Burmese manuscripts of the National
Library (former Bernard Free Library), Rangoon (2.2,11; 2.3,11; cf. Pit-sm 191-198); for Mp-t:
Be 1910 I-1I (2.4,12); for Sv-nt: Be 1913-23 I-II (2.1,13). CPD, vol. III, p. iv mentions also Sv-t as
“Silakkandhavaggatika by Dhammapala, Be, Vol. I-1I, (Buddhasasanasamiti), Rangoon, 1961”
which is a mistake; this could be either Sv-pt Be 1961 I by Dhammapala, or Sv-nt Be 1961 I-II

by Nanabhivamsa. Other editions and manuscripts of these {ikds will be discussed below.

4 CPD, Epilegomena to vol. 1, pp. 40¥—41%: 2.1,12; 2.2,12; 2.3,12. The manuscripts of these tikas
listed in Somadasa’s catalogue Lankave puskola pot namavaliya (LPP) will be discussed below.

50 CPD, Epilegomena to vol. 1, pp. 41%: 2.4,11.
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The above analysis of the old and later subcommentaries (puranatikas and
tikas, see Tables 1.2 and 1.3. above) in bibliographical sources can be presented

as follows:?!

Table 2.8. The subcommentaries in the Pali bibliographic sources

Bibl Nikayas | Dighanikaya Majjhima- Samyutta- Anguttara-
sources nikaya nikaya nikaya
Saddhamma
sancaha old subcom./ |old subcom./ |old subcom./ |old subcom./
g later subcom. |later subcom. |later subcom. |later subcom.
14th century
Pagan inscription old subcom. old subcom. old subcom. olll ST,/
1442 later subcom.
Gandhavamsa old subcom. old subcom. old subcom. olll olsgmm./
17th century later subcom.
?ges;ilnavamsa old subcom. old subcom. old subcom. later subcom.
fgggnavamsadlpa old subcom. old subcom. old subcom. later subcom.

Pitakat samuin
1888

old subcom.

old subcom.

old subcom.

old subcom./
later subcom.

CPD
1948

old subcom./

later subcom.

old subcom./

later subcom.

old subcom./

later subcom.

old subcom./
later subcom.

51 Cf. Primoz Pecenko (2002), p. 76 (Table I).
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Part 3: Printed Editions and Manuscripts of the Tikas

The subcommentaries discussed above can be divided into two groups: those which
have been published in printed editions and those which have remained only in
manuscript form.5? The printed editions are shown in the Table 3.1. below:

Table 3.1. Printed editions of the sub-commentaries

Nikayas | Dighanikaya/ Majjhima- Samyutta- Anguttara-
Sumangala- nikaya/ nikaya/ nikaya/
vilasini Papanca- Saratthapa- Manoratha-
sudani kasini purani
Two sets ’
Old subcom.:| Editions: Editions: Editions:
Linattha- Burmese: 1904—-6, |Burmese: 1853, | Burmese: 1961
pakasini set | 1912, 1915, 1924, | 1961 Indian: 1994
1961, Indian: 1995
Sinhala: 1967
Roman script: 1970
Indian: 1993
Later Editions:
subcom.: Burmese: 1910,
Sarattha- 1961;
marnjiusa set Sinhala: 1907,
1930;
Indian: 1966;
Roman: 1996,
1997, 1999

The tikas in Table 3.1. are listed in Sas and Sas-dip as the only existing set (Tables
2.4.-2.5.); this set, which has been also approved by the Theravada tradition, consists
of the three “older” ttkas (Sv-pt, Ps-pt, Spk-pt) ascribed to Dhammapala and the fourth
“later” ttka (Mp-t) ascribed to Sariputta. Besides the Chatthasangayana editions®

52 For details, see Primoz Pecenko (2002), pp. 76—86.

53 Sv-pt Be 1961 I-III; Ps-pt Be 1961 I-III; Spk-pt Be 1961 I-IT; Mp-t Be 1961 I-IIL. The Chattha-
sangayana editions of these t7kas were reprinted by Vipassana Research Institute, Igatpuri,
India, (Sv-pt Ne 1993 I-III; Ps-pt Ne 1995 I-1V; Spk-pt Ne 1994 I-III; Mp-t Ne 1996 I-III) and are
available also on Chattha Sangayana CD-ROM (Versions: 1.1; 2.0; 3.0) published by Vipassana
Research Institute (website: www.vri.dhamma.org).
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there exist several other editions® and manuscripts of these {7kas.>®> Because these

54

55

Sv-pt: Ee 1970 I-III, ed. by Lily de Silva; Be 1904-06 I-III, ed. by U Hpye; Be 1912 I-III, ed. by
Hsaya Tin of Nanmadaw; Be 1915 I-III, ed. by Hsayas Ky1, Kyaw, Thein and Hba Kyaw (all the
Be are called Linatthappakasana, see T.C.H. Raper, M.J.C. O’ Keefe, eds., Catalogue of the Pali
printed books in the India Office Library (London: The British Library, 1983), p. 34); Be 1924 I-I11
(see A.K. Warder, Indian Buddhism (Delhi: Motilal Banarsidas, 1980), p. 529); Ce 1967, ed. by H.
Kalyanasiri and H. Kalyanadhamma, Somavati Hévavitarana tikaganthamala (Colombo: Anula
Press).

Ps-pt: Supaphan Na Bangchang mentions a very old Be published in 1853 (see “Introduction”
in A Critical Edition of the Milapariyayavagga of Majjhimanikaya-atthakathattka (Ph.D. diss.,
Univ. of Peradeniya, 1981), p. xi).

Spk-pt: Besides the Chatthasangayana edition (Spk-pt Be 1961 I-II = Ne 1994 I-III) I am not
aware of any other edition of Spk-pt.

Mp-t: Ee I(1996), II (1998), III (1999)—PTS edition by P. Pecenko, vols. I-IIT contain Eka-
and Dukanipatatika; Be 1910 I-II (see CPD, Epilegomena to vol. I, p. 41%); Ce 1907 (see W.A. de
Silva, “A List of Pali Books Printed in Ceylon in Sinhalese Characters,” JPTS (1910-12), p. 150);
Ce 1930 (see EncBuddh, vol. 1, fasc. 4, p. 629, s. v. Anguttara-nava-ttka). Mp-t Ce 1907 and 1930
contain only Ekanipatatika. For a detailed description of Ce 1907, Be 1910 and Ce 1930, see Primoz
Pecenko, “Introduction” in Mp-t Ee (1996) I, pp. xxxvii—xlii.

Mss. of Sv-pt are listed in: Lily de Silva, “General Introduction” in Sv-pt Ee, pp. xi—xii (7 C
Mss.; these Mss. are listed in LPP); LPP, vol. 1, p. 39 (16 C Mss.); V. Fausbdll, “Catalogue of the
Mandalay MSS. in the India Office Library (Formerly Part of the King’s Library at Mandalay),”
JPTS (1894-96): p. 28 (1 B Ms.); H. Braun et al., Burmese Manuscripts (Stuttgart: Franz Steiner
Verlag, 1985), pt. 2, pp. 12628 (1 B Ms.); T.W. Rhys Davids, “List of Pali, Sinhalese, and Sanskrit
Manuscripts in the Colombo Museum,” JPTS (1882), p. 52 (1 C Ms.); Pit-sm 187, 189-90 (1B
Ms.).

Mss. of Ps-pt are listed in: Supaphan Na Bangchang, introduction, “A Critical Edition of the
Miulapariyayavagga of Majjhimanikaya-atthakathatitka” (Ph. D. diss., Univ. of Peradeniya, 1981),
p- xi (1 KMs., 4 C Mss.; these 4 C Mss. are listed in LPP); LPP, vol. 1, p. 71 (8 C Mss.), vol. 2, p.
53 (6 C Mss.); T.W. Rhys Davids, Op. cit., p. 51 (1 C Ms.); V. Fausbdll, Op. cit., pp. 28-29 (1 B Ms.);
T.W. Rhys Davids, “List of Pali Manuscripts in the Copenhagen Royal Library,” JPTS (1883), p.
147 (1 B Ms.); Pit-sm 191-93 (1 B Ms.).

Mss. of Spk-pt are listed in: LPP, vol. 1, p. 93 (1 B, 11 C Mss.), vol. 2, p. 71 (7 C Mss.); W. A.
de Silva, Catalogue of Palm Leaf Manuscripts in the Library of the Colombo Museum (Colombo:
Ceylon Government Press, 1938), vol. I, pp. 36-37 (1 C Ms.); Pit-sm 194-198 (1B Ms.).

Mss. of Mp-t are listed in: LPP, vol 1, p. 2 (5 C Mss.), vol. 2, p. 1 (7 C Mss.), vol. 3, p. 164 (1 B
Ms. from British Museum, Or 2089); W.A. de Silva, Catalogue of Palm Leaf Manuscripts in the
Library of the Colombo Museum (Colombo: Ceylon Government Press, 1938), vol. I, p. 37 (1 C Ms.);
Pit-sm 202-212 (1 B Ms.); Fragile Palm Leaves project, Thailand (4 B Mss; Ms ID Nos.: 906, 949,
983, 1645); National Library, Rangoon (3 B Mss; Acc. Nos.: 800, 1846, 1937); Universities Central
Library, University of Rangoon (2 B Mss; Acc. Nos.: 7691, 9816/10095).

This list is, of course, not exhaustive; it is possible that more manuscripts of the above men-
tioned ¢7kas can be found in Burma and perhaps also in Thailand.
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are the only subcommentaries on the four nikayas that have printed editions they
have been often considered to be the only existing {7kas on the four nikayas.5

In my earlier research I have also investigated the t7kas on the four nikayas which
have never been published in a book form; these texts are listed in some catalogues
of Pali manuscripts and are held in various libraries in Burma and Sri Lanka.
According to my research a number of these manuscripts still exist (see Table 3.2.
below) and one of them—the old {7ka on Anguttaranikaya—was recently discovered
in Burma.® This discovery shows that the bibliographic information in earlier texts
like Saddhammasangaha is very reliable and needs further investigation.

Table 3.2. The sub-commentaries existing in manuscript form

Nikayas | Dighanikaya/ Majjhima- Samyutta- Anguttara-
Sumangala- nikaya/ nikaya/ nikaya/
vilasini Papaiica- Saratthapa- Manoratha-
Two sets stidani kasini pirani
Linatthapaka- Manuscripts:
sini set Burm. script: 3
(1 ms.
microfilmed,
Burma 1999)
Sarattha- Manuscripts: Manuscripts: Manuscripts:
manjasa set |Sinhala script: 7 |Burm. script: 1 | Burm. script: 1
Sinh. script: 7 Sinh. script: 2

The information given in Table 3.2. above also agrees with some bibliographical
texts. In the Pagan inscription, Gv and Pit-sm (Tables 2.2., 2.3., 2.6.) an additional
ttka—not mentioned in Sas and Sas-dip—is mentioned: the old {7ka@ on AN (Mp-
pt), called Catuttha Linatthapakasini. Saddhamma-s and CPD (Tables 2.1. and
2.7.) mention two complete sets of ttkas, Linatthapakasini set (Sv-pt, Ps-pt, Spk-pt,
Mp-pt) and Saratthamanjisa set (Sv-t, Ps-t, Spk-t, Mp-t). Here three later ttkas—not
mentioned in any other bibliographic work—are added: a t7ka on DN (Sv-t) called
Pathama Saratthamarnjisa,’® a ttka on MN (Ps-t) called Dutiya Saratthamanjisa

5  See e.g. O.v. Hiniiber, HPL, pp. 167, 173.
57 Primoz Pecenko (2002), pp. 78—86 (the Burmese Ms. is described on pp. 82-85).

58 Another manuscript of the later ¢7ka on DN (Sv-t) with the title Digha-nikdaya Dvitiya Ttka held
in Samgharaja Pansala in Malvatu Viharaya is mentioned in Anne M. Blackburn, “Notes on Sri
Lankan temple manuscripts collections,” JPTS 27 (2002), p. 22 (Ms. No. 21).
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and a ttka on SN (Spk-t) called Tatiya Saratthamanjisa.

If we combine Tables 3.1. and 3.2. above we get Table 3.3. below in which it
is clearly evident that two different sets of nikayatikas were in fact compiled: the
older set called Linatthapakasini and the later set called Saratthamarijisa. This
leads to important conclusions which will be discussed below.

Table 3.3. Manuscripts and editions of the two sets of subcommentaries

Nikayas | Dighanikaya/ |Majjhima- Samyutta-nikaya/| Anguttara-
Sumangala- nikaya/ Saratthapa- nikaya/
vilasini Papafica- kasini Manoratha-
Two sets stidani parani
Old subcom.: |Editions: Editions: Editions: Manuscripts:
Linatthapaka- | Burmese: Burmese: Burmese: 1961 | Burmese script: 3
sini set 1904-6, 1912, | 1853,1961 |Indian: 1994 (1 ms. discovered
(6th—9th cent. | 1915, 1924, Indian: 1995 and microfilmed
CE) 1961; in Burma 1999)

Sinhala: 1967

Roman script:
1970

Indian: 1993

Later subcom.:

Sarattha-
marnjisa set

(12th cent. CE)

Manuscripts:

Sinhala script:

7

Manuscripts:

Burmese
script: 1

Sinhala
script: 7

Manuscripts:
Burmese script: 1
Sinhala script: 2

Editions:

Burmese: 1910,
1961,

Sinhala: 1907,
1930;

Indian: 1966;
Roman: 1996,
1997, 1999

- 371 -
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Conclusions

From the above analysis of the nikayatikas, their manuscripts and printed editions
we can conclude, that it is most probable that two different sets of nikayatikas were
in fact compiled: the older set called Linatthapakasini (Sv-pt, Ps-pt, Spk-pt, Mp-pt)
and the later set called Saratthamarnjusa (Sv-t, Ps-t, Spk-t, Mp-t). Although the two
complete sets are mentioned only in Saddhamma-s (and in the much later CPD,
see Tables 2.1. and 2.7. above), all the eight {7kas from the two sets seem to still
exist either in printed editions or in manuscript form (see Table 3.3. above). Here
it is very interesting to note that the manuscripts in Table 3.2. have never been
properly investigated and it also seems that they have been neglected by both the
Theravada tradition® as well as modern Pali scholarship.5

My recent discovery of a manuscript of the old Anguttaratika, Catuttha
Linattha-pakasint, further proves the existence of two sets of t7kas and also throws
new light on the development of the nikayatikas and their Pali bibliographic

59 Tt is not made explicit why certain tikas (Sv-t, Ps-t, Spk-t, Mp-pt) were ignored by the Theravada

tradition (see e.g. Chatthasangayana editions) and only some (i.e. Sv-pt, Ps-pt, Spk-pt, Mp-t) were
published—in spite of the fact that the manuscripts of the unpublished ¢7kas are held in different
libraries in Burma and Sri Lanka and according to the introduction in the Chatthasangayana edi-
tions “all the existing {7kas” were recited. In the Nidanakatha of Mp-t Be 1961 (p. ca) it is clearly
stated that all the existing {7kas in Burma and outside Burma were edited and published:

Evam sangitim aropitassa pana tepitakassa buddhavacanassa attha-samvannandabhita
ya ca atthakathdayo samvijjanti ya ca tasam atthappakasanavasena pavatta ttkayo samuvijjanti
manoramaya tantinayanucchavikaya bhasaya acariy’/ nanda-acariya-Dhammapaladihi thera-
varehi kata, tasam pi atthakathattkanam sadestyamulehi ¢’ eva videstyamilehi ca samsanditva
tepitakassa viya buddhavacanassa visodhanapativisodhanavasena mahathera pavacanadassino
samvannand-kovida pathasodhanam akamsu, icc evam atthakathatikayo pamadakhalitadhikap
aribhatthapathanam nirakaranavasena visodhita ¢’ eva pativisodhita ca hutva Buddhasasanam
uddanayantalaye samappita sutthu muddapanaya.

This contradicts the information about the manuscripts of the nikayatikas discussed above
(see Table 3.3. above). If the Chatthasangayana edited “all the existing {7kas” (va ca tasam at-
tha-ppakasanavasena pavatta ttkayo samvijjanti) “originating from Burma and from outside”
(sadestyamiilehi ¢’ eva videstyamiilehi ca samsanditva), why were the manuscripts of Sv-t, Ps-t,
Spk-t and Mp-pt omitted? Further research is needed here.

60 Modern Pali scholarship seems to agree to a great extent with the Theravada tradition (i.e. the

Chatthasantgayana editions) that most probably only one set of nikayatikas (i.e. Sv-pt, Ps-pt, Spk-
pt and Mp-t) still exists at present. Cf. Table 1.4. above; O.v. Hintiber, HPL, p. 167, § 357; p. 173,
§§ 375-376; A.P. Buddhadatta, Palisahityaya (Ambalamgoda: Ananda Potsamagama, 1956), vol.
1, pp. 259-62; C.E. Godakumbura, Catalogue of Ceylonese Manuscripts (Copenhagen: The Royal
Library, 1980), p. xxvii, n. 1.
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information. According to Saddhamma-s (see 2.1. above) the old nikayatikas, called
Linatthapakasint, were “incomplete” (aparipunna) and had to be replaced by the
later set of ttkas, called Saratthamanjisa, which were “comprehensive” (paripunna)
and “clear, not confused” (anakula). My comparative research of three parallel chap-
ters from the older (Mp-pt) and later (Mp-t) Anguttaratikas published in the Journal
of Pali Text Society® indicates that the description of these two Anguttaratikas
in Saddhamma-s is very accurate. This is a further indication that the informa-
tion about the two different sets of nikayatikas in Saddhamma-s (see 2.1. above)
is most probably correct.

In the light of the above discussion we can further conclude that the informa-
tion about the nikayatikas in Saddhamma-s, the oldest Pali bibliographical text,
is more accurate than in all the other later Pali bibliographic sources. Although
some of these sources (Pagan inscription, Gv, Pit-sm) mention the old Anguttaratika
(Mp-pt), none of them mentions two complete sets of nikayatikas (cf. Table 2.8.).
Saddhamma-s seems therefore the most accurate—although it has been usually
considered to be one of the least reliable sources.

The information about the {7kas on the four nikayas in modern Pali scholar-
ship is mostly based on the Pali bibliographical works, on the existing printed
editions, and rarely also on the catalogues®? of Pali manuscripts. Since we have, as
shown above, printed editions of only one “combined” set of nikayatikas (i.e. Sv-pt,
Ps-pt, Spk-pt, Mp-t; see Table 1.4. above), it is often assumed that only one set of
nikayatikas exists at present and that only one complete set was also most probably
composed. This approach is sometimes also supported by references from the later
bibliographic works (e.g. Sas), which are sometimes considered more reliable than
the earlier ones (e.g. Saddhamma-s). It also seems clear that it has been—perhaps
“subconsciously’—influenced by the Theravada tradition and its Sixth Council (the
Chattha-sangayana) which published exactly the same “combined” set of t7kas.

In the case of the two sets of nikayatikas discussed above—especially consid-
ering Sv-t, Ps-t, Spk-t and Mp-pt which are, although still existing in manuscript
form (see Table 3.2.), usually mentioned as “lost” or “a fiction”—the information
in the oldest bibliographic source (Saddhamma-s) appears to be the most reliable
of all (cf. Table 2.1.).

To illustrate this, let me conclude with an example of the treatment of the t7kas

61 Primoz Pecenko (2002), pp. 7879, 82—105.

62 For example, in Geiger § 31 (literature), nn. 5-6, Fausbsll’s “Catalogue of the Madalay MSS. in

the India Office Library,” JPTS 1894-96, is cited.
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on the four nikayas in one of the most recent works on Pali literature, A Handbook
of Pali Literature. Although A Handbook of Pali Literature mentions all the ttkas
of the two sets, those which have printed editions (Sv-pt, Ps-pt, Spk-pt, Mp-t, see
Table 1.4. above) are considered to be the only set that still exists and the others
are either mentioned as “lost” or “a fiction.”

The older set of tikas on the four nikayas (Linatthapakasint), ascribed to
Dhammapala, which contains also the older tika on Anguttaranikaya (Mp-pt, see
Table 3.2. above), is mentioned as follows:

Dhammapala wrote subcommentaries, among them those on the commentaries
by Buddhaghosa on the first four Nikayas according to Gv 60, 11 and Pit-sm no.
199-201. However, Mp-pt is not mentioned in Sas 33, 20 = Ne 31, 10 sq. and, if it

ever existed, does not seem to survive.®

The later set of tikas on the four Nikayas (Saratthamarjusa), ascribed
to Sariputta, which contains also the first three later tikas on Dighanikaya,
Majjhimanikaya and Samyuttanikaya (Sv-t, Ps-t, Spk-t, see Table 3.2. above), is
mentioned as follows:

Sariputta is sometimes credited with a complete set of Suttanta
subcommentaries called Saratthamarijisa. Only the subcommentary on Mp
seems to actually exist: Saratthamarnijisa Anguttaratika.

It seems that only this single Suttanta subcommentary was written by Sariputta.
For the supposed Saratthamarjisa on Sv-pt, Ps-pt, Spk-pt [?] seems to be a fiction:
these subcommentaries, listed without reference to any source in CPD (Epil.), are
neither mentioned in Sas 33, 22 = Ne 31, 13 nor in Pit-sm.%

All this contradicts the information about the manuscripts of Sv-t, Ps-t, Spk-t
and Mp-pt discussed above (cf. Table 3.2. above). One of three manuscripts of the
older tika on Anguttaranikaya (Mp-pt)—mentioned in A Handbook of Pali Literature
as “lost”%*—was recently discovered in Universities Central Library, Rangoon,5¢
and the manuscripts of the three later tikas on Dighanikaya, Majjhimanikaya
and Samyuttanikaya—mentioned as “a fiction”"—are according to Somadasa’s

63 O.v. Hiniiber, HPL, p. 167 (§ 357), see also p. 173 (§ 376; in § 357 is a wrong reference to § 375 where
no Mp-pt is mentioned).

64 Tbid, p. 173 (§§ 375-376).

6 Ibid (§376).

66 For details, see Primoz Pecenko (2002), pp. 78-79, 82—85.
67 O.v. Hiniiber, HPL, p. 173 (§ 376).
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Lankave puskola pot namavaliya,® held in the temple libraries in Sri Lanka. It is
also interesting to note that although two sets are mentioned, only one “combined”
set—exactly the same as the one published by the Chatthasangayana—was accepted
as still available today. Here the Chatthasangayana’s influence seems very clear
and it is also supported by “properly chosen” bibliographic text, the Sasanavamsa
(see Table 2.4. above). Why were the Saddhamma-sangaha and other bibliographic
sources—which list also other t7kas (see Table 2.8.)—ignored?

The above analysis of the nikayatikas and their manuscripts and printed edi-
tions clearly indicates that further research of Pali sub-commentaries and their
bibliographic information needs to be done. It is possible that more manuscripts of
the less known nikayatikas (i.e. Sv-t, Ps-t, Spk-t, Mp-pt) are held in various temple
libraries in the Theravada countries. These tikas are an important link in Pali
textual transmission and their further investigation may give us—among many
other things—new information about the development of the t{7ka literature and
about the editions/versions of the canonical and post-canonical Pali texts used at
the time of their compilation.

68 For details, see Primoz Pecenko (2002), pp. 79-82.
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Abbreviations

Abbreviations and the quotation system of Pali sources follow the Critical Pali
Dictionary (Epilegomena to vol. 1, 1948, pp. 5%*-36%, and vol. 3, 1992, pp. II-VI)
and H. Bechert, Abkiirzungsverzeichnis zur buddhistischen Literatur in Indien
und Siidostasien (Gottingen: Vanderhoeck & Ruprecht, 1990). The only exception
are the PTS editions which will be cited—unless required for emphasis—without
edition and date, e.g. Sv-pt = Sv-pt Ee 1970 I-III, edited by Lily de Silva. For trans-
literation of Burmese see “Table of Transliteration” in H. Bechert et al., Burmese
Manuscripts, Verzeichnis der orientalischen Handschriften in Deutschland, vol.
XXIII, 1 (Wiesbaden: Franz Steiner Verlag, 1979), p. xxi.

Adikaram, EHBC E.W. Adikaram, Early History of Buddhism in Ceylon. Colombo:

AN

B

Be

BE
BSOAS
C

Ce
CPD

DN

DPPN
ed(s).

Ee

EFEO
EncBuddh
Geiger

Gv

JPTS

K

K.R. Norman, PL
LPP

Mhv

MN

M.D. Gunasena, 1953.

Anguttaranikaya

(manuscript) text in Burmese script

Burmese edition

Burmese era, (Culla-)Sakkaraj, beginning 638 CE
Bulletin of the School of Oriental and African Studies
(manuscript) text in Sinhala script

Ceylonese edition

Critical Pali Dictionary. V. Trenckner et al., eds. Royal Danish Academy of
Sciences and Letters, 1924—. (see 2.7.)

Dighanikaya

G.P. Malalasekera, Dictionary of Pali Proper Names
edition(s)

European (PTS) edition

Ecole francaise d’ Extréme-Orient

G.P. Malalasekera, ed., Encyclopaedia of Buddhism

W. Geiger, Pali Literature and Language. Calcutta: Calcutta University Press,
1956.

Gandhavamsa of Nandaparinia. I.P. Minayeff, ed. JPTS, 1886, pp. 54-79. (see
2.3.)

Journal of the Pali Text Society
(manuscript) text in Cambodian script
K.R. Norman, Pali Literature. Wiesbaden: Otto Harrassowitz, 1983.

K.D. Somadasa, Lankave puskola pot namavaliya, vols. I-III. Colombo,
Department of Cultural Affairs, 1959-64.

Mahavamsa of Mahanama. W. Geiger, ed. London: PTS, 1958; and Calavamsa
of Dhammakitti. W. Geiger, ed. London: PTS, 1980.

Majjhimanikaya



Mp

Mp-pt

Mp-t

Ms(s).

Ne

nt

O.v. Hintiber, HPL

PED
Pit-sm
PLB
PLC

Ps
Ps-pt
Ps-t
pt
PTS

Saddhamma-s
Sas
Sas-dip

Se

SN

Sp

Sp-t
Spk
Spk-pt
Spk-t

Sv

Sv-nt Be

Sv-pt

Sv-t

Trsl.

t

Upas
Winternitz, HIL

ZDMG
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Manorathapurant, Anguttaranikaya-atthakatha of Buddhaghosa
Manorathapuranipuranatika, Linatthapakasini IV
Manorathapuranitika, Saratthamarfijasa IV of Sariputta of Polonnaruva
manuscript(s)

edition in Devanagari print

navatikda

Oskar von Hintiber. A Handbook of Pali Literature. Berlin: Walter de Gruyter,
1996.

The Pali Text Society’s Pali-English Dictionary
Pitakat samuin. Rangoon: Tipitakanikaya Sasana Pru Aphvai, 1989. (see 2.6.)
M.H. Bode, The Pali Literature of Burma. London, 1909.

G.P. Malalasekera, The Pali Literature of Ceylon. Colombo: M.D. Gunasena,
1958.

Paparicasudani, Majjhimanikaya-atthakatha of Buddhaghosa
Paparicasudanipuranatika, Linatthapakasint II of Dhammapala
Paparicasudanitika, Saratthamarnjisa II

puranatika

Pali Text Society

Saddhammasangaha of Dhammakitti. Nedimale Saddhananda, ed. JPTS
1890, pp. 21-90 = Ne 1961. (see 2.1.)

Sasanavamsa of Panriasami. C.S. Upasak, ed. Nalanda: Nava Nalanda
Mahavihara, 1961 = Ee 1897. (see 2.4.)

Sasanavamsadipa of Vimalasarathera. Colombo: Satthaloka Press 1880. (see
2.5.)

edition in Siamese print

Samyuttanikaya

Samantapasadika, Vinaya-atthakatha of Buddhaghosa
Saratthadipanitika of Sariputta of Polonnaruva

Saratthapakadsini, Samyuttanikaya-atthakatha of Buddhaghosa
Saratthapakasinipuranatika, Linatthapakasini II1 of Dhammapala
Saratthapakasinitika, Saratthamarjusa 111

Sumangalavilasini, Dighanikaya-atthakatha of Buddhaghosa
Sumangalavilasininavatika, Stlakkhandhavagga-abhinavatika,
Sadhujanavilasint of Nanabhivamsa
Sumangalavilasinipuranatika, Linatthapakasini I of Dhammapala
Translation

tika

Upasakajanalankara. H. Saddhatissa, ed. London: PTS, 1965.

M. Winternitz, A History of Indian Literature, 3 vols. Delhi: Motilal
Banarsidass, 1981.
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